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Installation Guide
Guía de instalación
Guide d’installation

SN10820-00
Push Button Latch 

V1329 / V1330

1-800-346-9445
www.natman.com

Rev 2
Fits wood doors from 3/4" to 1-1/4" (19 mm – 32 mm) thick.
Se ajusta a puertas de madera con espesor desde 19 mm hasta 32 mm (3/4" – 1-1/4").
Convient aux portes en bois de 19 mm à 32 mm (3/4" – 1-1/4") d’épaisseur.

Parts in the box
Piezas en la caja
Pieces dans la boîte

Tools Needed
Herramientas necesarias
Outils nécessaires
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For keyed products only
Solo para productos con llave

Pour les produits avec 
serrure fermant à clé 
uniquement

Frame
Marco
Cadre

Cut out template on page 3 and fold on fold 
line. While door is closed, place the template 
on INTERIOR side of door so that it touches the 
edge of the door frame. Position template to 
avoid any adjacent lockset. Mark three holes.

Recorte la plantilla de la página 3 y realice un doblez sobre la línea del 
pliegue. Con la puerta cerrada, coloque la plantilla del lado INTERIOR de 
la puerta a �n de que toque el borde del marco de la puerta. Posicione 
la plantilla de manera tal que evite cualquier cerradura adyacente. 
Marque tres ori�cios.

Coupez le gabarit à la page 3 et pliez-le le long de la ligne de pli. La porte 
étant fermée, placez le gabarit sur le côté INTÉRIEUR de la porte de 
manière à ce qu’il touche le bord du cadre de la porte. Positionnez le 
gabarit de façon à éviter toute serrure adjacente. Marquez trois trous.

Through door
A través de la 
puerta
À travers la porte 
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For keyed products only
Solo para productos con llave

Pour les produits avec 
serrure fermant à clé 
uniquement

A

Insert spindle (A) through drilled hole from 
the EXTERIOR side of the door. Mark spindle 
5/16" (8 mm) away from door. 

Inserte el husillo (A) a través del ori�cio perforado desde el lado 
EXTERIOR de la puerta. Marque el husillo a una distancia de 8 mm 
(5/16") de la puerta.

Insérez la tige (A) à travers le trou percé à partir du côté EXTÉRIEUR de 
la porte. Marquez la tige à 8 mm (5/16 po) de la porte.

Exterior
Exterior
Extérieur5/16"

8 mm

D

Carefully cut spindle at 5/16" (8 mm) mark.
Corte cuidadosamente el husillo en la marca de 8 mm (5/16").
Coupez soigneusement la tige au niveau de la marque à 8 
mm (5/16 po).

F G H

Determine required screws for door thickness
Determine los tornillos necesarios para el espesor de la puerta
Déterminez les vis nécessaires au l’épaisseur de la porte

1-1/4"
32 mm

1"
25 mm

3/4"
19 mm

Set your required screws aside. 
You will need them in step 10.

Aparte los tornillos necesarios. 
Los necesitará en el paso 10.

Mettez les vis nécessaires de côté. 
Vous en aurez besoin pour l’étape 10.

Actual Size
Tamaño real
Taille réelle

Actual Size
Tamaño real
Taille réelle

Actual Size
Tamaño real
Taille réelle
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Template
Plantilla
Gabarit
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Fold
Doble
Plier

Fold
Doble
Plier

Fold
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 WARNING: This Manufacturer advises that no lock can provide 
complete security by itself.  This lock may be defeated by forcible 
or technical means, or evaded by entry elsewhere on the property.  
No lock can substitute for caution, awareness of your environment, 
and common sense. Builder’s hardware is available in multiple 
performance grades to suit the application. In order to enhance 
security and reduce risk, you should consult a qualified locksmith 
or other security professional.

 ADVERTENCIA: Este Fabricante hace saber que no hay cerrojos que 
puedan proporcionar completa seguridad por sí mismos.  Puede hacerse que 
falle este cerrojo forzándolo o utilizando medios técnicos, o puede evadirse 
entrando por otra parte de la propiedad.  No hay cerrojos que puedan hacer de 
sustitutos para la precaución, el estar al tanto del entorno, y el sentido común. 
Pueden obtenerse piezas de ferretería de constructor con diversos grados de 
rendimiento para ajustarse a la aplicación.  Para realzar la seguridad y reducir 
los riesgos, debe consultar con un cerrajero capacitado u otro profesional de 
seguridad.

 AVERTISSEMENT: Le fabricant tient à vous aviser qu’aucun verrou ne 
peut à lui seul offrir une sécurité complète.  Ce verrou peut être mis hors 
d’état par la force ou des moyens techniques ou être évité par l’utilisation 
d’une autre entrée sur la propriété.  Aucun verrou ne peut remplacer la 
surveillance de votre environnement et le bon sens. Différentes qualités 
de matériel d’installation sont offertes pour différentes applications.  Afin 
d’augmenter la sécurité et de réduire le risque, vous devriez consulter un 
serrurier qualifié ou un autre professionnel de la sécurité.

Exterior
Exterior
Extérieur
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Mark hole
Marque el ori�cio 

Marquez le trou
5/8"
16 mm
deep
profundidad
profondeur 

3/32"
2 mm
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Frame
Marco
Cadre

Catch
Mecanismo de 
sujeción

Loquet

K

Door
Puerta
Porte

Temporarily position shorter strike (K) on door frame so it is 
centered on the catch. 

Posicione temporalmente la placa de cerradura más corta (K) sobre el 
marco de la puerta para centrarla con el mecanismo de sujeción.

Positionnez momentanément la gâche la plus courte (K) sur le cadre 
de la porte de façon à ce qu’elle soit centrée sur le loquet.

The catch must overlap the strike 
by .25" (6 mm). If needed, switch 
to the longer strike (L) and/or add 
shims (M) behind the strike. .25" (6 mm)

Mark two holes
Marque dos ori�cios 

Marquez deux trous 1-1/4"
32 mm

deep
profundidad
profondeur 

3/32"
2 mm

M*

N

K/L
*If needed
*Si es necesario

*Si nécessaire

El mecanismo de sujeción se debe superponer 
con la placa de cerradura en 6 mm (.25"). En 
caso de ser necesario, cámbielo por la placa 
de cerradura más larga (L) y/o añada cuñas 
(M) por detrás de la placa de cerradura.

Le loquet doit se chevaucher avec la gâche sur 
6 mm (0,25 po). Si nécessaire, utilisez plutôt la 
gâche plus longue (L) et/ou ajoutez des cales 
(M) derrière la gâche.
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